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Ein sommerlicher Gruß
 

Der nächste Newsletter für dieses Jahr ist da und wird euch wie gewohnt mit

Neuigkeiten von uns versorgen.

 

Un salut estival
 

Voici la prochaine newsletter de cette année qui vous fournira comme d'habitude

de nos nouvelles.

https://t909d613f.emailsys1a.net/mailing/106/8379588/0/7307e26a56/index.html


Sommerfest am 10.06.
 

Merkt euch diesen Tag schon mal in eurem Kalender vor, denn dort werden wir in der

Villa Europa in Saarbrücken unser Sommerfest feiern! Freut euch auf einen Abend

voller schöner Musik, anregender Diskussionen und einfach einer guten Zeit. Um 18

Uhr beginnt das Fest mit einigen Grußworten und einer musikalischen Einlage und um

19 Uhr wird dann zum Hauptact übergeleitet, einer Diskussion zur Frankreich- und

Frankophoniestrategie des Saarlandes, die uns allen neue und interessante Einblicke

in dieses schon seit 2014 existierende und 2024 neu evaluierte Projekt liefern wird.

Abschließend lassen wir den Abend bei kleinen Häppchen, Getränken und

spannenden Gesprächen ausklingen.

Also kommt vorbei, wir freuen uns auf euch!

 

Fête dʼété le 10 juin
 

Notez bien ce jour dans vos agendas, car notre fête d’été se tiendra dans la Villa

Europa à Sarrebruck! Ayez hâte d’une soirée pleine de belle musique, de discussions

stimulantes et juste d’un bon temps. La fête commencera à 18h avec quelques mots de

bienvenue et un interlude musical. À 19h on passera au moment fort de l’événement,

une discussion au sujet de la Stratégie France de la Sarre pour la francophonie qui

nous donnera des aperçus nouveaux et instructifs sur ce projet conçu déjà en 2014 et

revisité en 2024. Nous terminerons la soirée en dégustant des petits canapés et des

boissons rafraîchissantes tout en menant des discussions passionnantes.

Alors, venez nombreux.ses, nous vous attendons avec impatience !



Rückblick auf den
Stammtisch:

 

Am 25. April fand in Saarbrücken wieder der

allsemesterliche Stammtisch statt. Zu Beginn des

Sommersemesters und bei dazu passendem

sommerlichen Wetter trafen wir uns dafür im Tante

Anna und genossen den milden Abend mit einem

guten Getränk. Es gab die Möglichkeit, sich

jahrgangsübergreifend auszutauschen, zu

vernetzen und einen schönen Abend in netter

Gesellschaft zu verbringen. Wie immer vielen

Dank an die DFH für die finanzielle Unterstützung!

 

Retour sur la table ronde:
 

Le 25 avril, c'était à nouveau le moment de notre

table ronde semestrielle à Sarrebruck. Pour bien

commencer le semestre, nous nous

sommes retrouvé.e.s chez Tante Anna pour

passer une soirée conviviale, profiter du beau

temps et boire un verre. C‘était l‘occasion parfaite

pour échanger, rencontrer des étudiant.e.s

d‘autres promotions et de passer une belle soirée

ensemble. Comme toujours, un grand merci à

l‘UFA pour son soutien financier!



Rückblick auf den
Offenen Campus:

Der Offene Campus der Universität des

Saarlandes bietet interessierten

Besucher:innen jedes Jahr spannende

Einblicke in die zahlreichen

Studiengänge, die die Uni anbietet.

Dieses Jahr fand er am 24. Mai statt.

Auch die Amicale war mit dabei und

verkaufte gemeinsam mit der Fachschaft

Romanistik leckere Crêpes - während

ganz nebenbei noch ein bisschen

Werbung gemacht wurde. Die deutsch-

französischen Studien waren ebenfalls

mit einem Stand vertreten, an dem sich

Interessierte mit Studierenden und

Dozierenden austauschen konnten. Im

Rahmen eines Vortrags

unseres Präsidenten Tim, gab es zudem

die Möglichkeit weiterer spannender

Einblicke in das DFS-Studium.

Retour sur le Campus ouvert:

Le Campus ouvert de l‘Université de la Sarre offre des regards captivants dans les

coulisses des nombreuses filières proposées par l‘Université chaque année pour les

personnes intéressées. Cette année, il a eu lieu le 24 mai. L‘Amicale était bien sûr de

la partie et a vendu de délicieuses crêpes avec la Fachschaft Romanistik - tout en

faisant un peu de publicité. Les études franco-allemandes étaient également présentes

avec un stand où ceux qui ont été intéressés pouvaient parler avec les étudiant.e.s et

les enseignants. Et grâce à une présentation de Tim, notre président, nous avons pu

donner encore d‘autres perspectives sur les études EFA.



Theater, Tanz, Zirkus, Musik,

Performance und Film mit bekannten

Namen und

Newcomern, großen Projekten und

kleinen Bühnen, in Clubs und auf Plätzen,

Drinnen und Draußen, auf beiden Seiten

der deutsch-französischen Grenze

– das ist Perspectives. Das Festival ist

ganz wie der Name es verspricht ein

Raum der Vielfalt und des Austauschs –

offen, lebendig und für alle.

 

Théâtre, danse, cirque, musique,

performance et film... Perspectives est le

lieu de rencontre entre artistes de renom

et nouveaux talents, entre grands

projets et petites scènes, entre les clubs

et les places publiques, entre les

spectacles en intérieur et ceux en

extérieur – de part et d’autre de la

frontière. Le festival, comme son nom le

promet, incarne un espace de

diversité et d'échange – ouvert, vivant et

pour tous.tes.

Website FestivalWebsite Festival

PerspectivesPerspectives

Wir danken der DFH für die finanzielle Unterstützung bei der Umsetzung des

Newsletters.

Nous remercions l'UFA pour le soutien financier à la réalisation de cette newsletter.

https://t909d613f.emailsys1a.net/c/106/8379588/0/0/0/590014/a4fd308fe8.html
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